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Non-verbal means denoting aggression in Modern English

Anomayia. Cmamms npucesaueHa npoobiemam eepbanizayii azpecusHux
CMaHni6 MOOUHU 8 AH2TIOMOBHUX MEKCMax Xy00dCHbOi npo3u. Aepecusni cmanu ma
azpecusHa noeediHka 0CcoOUCMOCMI € OOHIEI 3 HAUBANCIUBIUUX COYIATLHUX
npobnem cyuachocmi. [lumanns npo cniegioHoulenHs 6epOaibHO20 [ He8epOalbHO20
8 aepecii cknaoue i bacamoepanHe. Bono exniouac 6 cebe maxi npobnremu, K
BUSHAYEHHST eMOYill, W0 CMUMYIIOIOMb a2peciio, K YACMUHA 3A2AlbHUX VMO8
BUHUKHEHHSL azpecii, 61aCHe azpeCusHUll aKkm i eMOYitiHi CMaHu, Wo 8UHUKAIOMb 8
pe3yivmami euuHeHHs azpecusnozo akma. Ha oesaxi 3 yux 3anumansv 6i0nosios
MOJICHA 3HAUMU 8 NPOYEC] NIH2BICMUYHO20 AHALIZY XYOOIICHIX MeEeKCmIis.

Texcmu xy002CcHb0i NPO3U € CXO8UWEM eMOYIUHO20 00CBI0Y Nt00cmed. B nux
8I0006pANCAIOMBCL CMEPeomMUniz08aHi YaeleHHs HOCIi8 MO8U Npo HesepOalbHULL
NPOABI MUX YU IHUWUX eMOYIl 8 OaHIU KYIbMYpi, 8 MOMY YUCHL I eMOYIll - CKIA008UX
aspecusHux cmauis. Bepoanizayii emoyitl y Xy0o0dcHix mekcmax Habazamo Oinvuie
IHhopMayitiHO HABAHMAICEHT, HINC Y JHCUBIUL PO3MOBHIU MOBI, OCKLIbKU BOHU
npeocmasisams coo600 CMUIi308aHy penpe3eHmayiro yasieHsb npo me, K NOBUHHA
sUpadicamucs ma 4y inuwia emoyisn. Y 3acobax onucy aspecusnux cmauis, maxkum
YUHOM, MICIMUMbCA IHopMayis npo emoyii, wo CMmumyIoioms azpeciio.

3 nposedenoco ananizy meopemuyHoi iimepamypu SUNIUBAE, WO A2pecis €
QizuunuM (8 MOMY HUCTI | MOBHUM) AKMOM, NOBEOIHKON, WO CMUMYTIOEMbCA |
RIOMPUMYEMBCSL eEMOYIAMU KOMNAEKCY BOPOHCOCMI, 8 KU, 8 CB0I0 Yepay, 8X005Mb
eMoyii epyn 2Higy, 8i0pa3u i npe3upcmaa.

Ilposeodene oocniodcenns cmaio NiIOMBEPONCEHHAM MO20, WO eMOYIlHA
KOMYHIKayis nobyoosana Hacamnepeo Ha HesepbOaniyi, a ciosa, 6y0yuu MiCmKom
Midic eepOanbHUMU | He8epOaIbHUMU, HE OAI0OMb MONCIUBOCTL NOGHICMIO GIOYYMU 8

197


mailto:oksana.shovak@uzhnu.edu.ua

XY00duCHbOMY meKcmi HesepOanvHuul ceim emoyit. 3 iHuWo02o OOKy 6erudesHa
KLIbKICMb NPUKIIAOi6 ONUCY He8epOANbHO20 BUPAICEHHS eMOYilti mMpiadu 80POHCOCII
8 XYOOJUCHIX MeKCmax wuje pas niOKpecaoe 3Ha4UMicCmy HegepoaIbHO20 MOGIEHHS 8
naaui WeuoKocmi, HAOIUHOCMI MPAHCIAYIL aepecUsHUX CMAaHié i a0eK8amHoCmi
IXHbO2O 0eK0OYBAHHS OMPUMYBAUEM.

Hacmynne 3ae0amnns, eupiuwene 6 npoyeci OO0CHIONCEHHS, NONA2ANO0 )
BUAGNIEHHI JIEKCUKO-2PAMAMUYHUX 3ACc00i8, WO CAy2y8anu Oas ONUCY a2PeCUBHUX
CMAaHi8 NHOUHU 8 aHelitcbKil Mosi. byno ecmanosneno, wo 6i00bpaicerHs.
eMOYIHO20 CMAHY MOBYSL 8 XYOOHCHbOMY MeKCMIi 30IUCHIOEMbCA Yepe3 ONUC 8IACHE
eMOYIlIHO20 CMaHY i uepe3 ONUC HegepoOaIbHO20 | 8epOAIbLHO20 BUPAIICEHHS MIET YU
iHwoi emoyii. Ilpu yvomy HaubiNbW 4ACMOMHUM CNOCOOOM ORUCY emMoyiu OY10
BU3HAHO NEKCUYHULL ONUC eMOYIUHUX KIHeM [ NpOCOOUKU, KU 8 CB0I0 Yepey, MOdice
oymu excniaiyumuum ma imnaiyumuum. Ilpesantosanns excniiyumuozo aoo
IMIIIYUMHO20 CROCOOY ONUCY 3ANedCUms sIK 8I0 0dcepena emoyii, max i 8i0 mozo,
sAKa came emoyisi ONUCYEMbCA 8 MEKCMI.

Ananizyrouu mexkcmogi 3acoou eepoanizayii azpecusHux cmawis JT0OUHU MU
NPULULIU 00 BUCHOBKY, WO 8 YLIOMY B0HU 00CUMb MPaduyiuti. B aneniticokit Mosi
asmopu Xy00diCHIX MBOpPI6 ONUCYIOmMb, 8 NepuLy uepey, cmepeomunizoeani npossu
eMoyitl. mpiaou 60podcocmi (MiMIuHI, JHcecmosi, NAHMOMIMIYHI | NPOCOOUUHI
cmepeomunu). L[i cmepeomunu, 6a3youucs Ha KyibmMypHUX MoOoenax (iziono2iuHux
CUMNMOMI6 eMoyitl, 8i000paxdcaroms eileMeHmu HegepoaANbHOZ0 BUPANCEHHS.
azpecusHux CmMatis.

Knrouosi cnosa: azpecis, komynixayis, HegepoOaibHi 3acobu, MiMmika, sxHecmu,
npocoouxa.

Abstract. The paper is devoted to the verbalization of aggressive human states
in English texts of fiction. Aggressive states and aggressive behavior of the
individual is one of the most important social problems. The question of the
relationship between verbal and nonverbal in aggression is complex and
multifaceted. It includes such problems as the definition of emotions stimulating
aggression, the actual act of aggression and emotional states that arise as a result
of an aggressive act. Some of these questions can be answered in the process of
linguistic analysis of literary texts. Texts of fiction are a repository of emotional
experience of mankind. They reflect the stereotyped ideas of native speakers about
the nonverbal manifestation of certain emotions in a given culture, including
emotions - components of aggressive states. Verbalizations of emotions in literary
texts are much more informative than in living spoken language, because they are a
stylized representation of ideas about how an emotion should be expressed. The
means of describing aggressive states thus contain information about the emotions
that stimulate aggression. It follows that aggression is a physical (including verbal)
act, behavior that is stimulated and supported by the emotions of the hostility
complex, which, in turn, includes the emotions of anger, disgust and contempt.
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The next task, solved in the process of research, was to identify lexical and
grammatical tools that served to describe the aggressive states of man in English. It
was found that the reflection of the emotional state of the speaker in the literary text
Is carried out through the description of the actual emotional state and through the
description of non-verbal and verbal expression of an emotion. The most frequent
way to describe emotions was recognized as a lexical description of emotional kines
and prosody, which in turn can be explicit and implicit.

Keywords: non-verbal means, aggression, anger; disgust and contempt,
gestures, prosody.

Introduction. In recent decades there has been considerable interest in the
emotional sphere of a person by the representatives of various sciences. According
to their nature, emotions are the object of research in many scientific disciplines
(psychology, psychiatry, physiology, anthropology, philosophy, sociology,
linguistics, etc.), and lie at the intersection of these sciences. However, different
sciences make use of the methods belonging to other sciences often belonging to a
completely different sphere of research while investigating emotions, thus, the study
of emotions is interdisciplinary in its character.

In the sphere of the communication theory and discourse theory, nonverbal
communication has been studied in the aspect of its functions, performed in the
process of communication.

The units of nominating the nonverbal components of communication are also
the object of linguistic research.

There appears a number of works devoted to the study of linguistic aspect of
nonverbal communication reflecting human emotions in certain communicative acts
[12].

The problem of realization emotional reactions of a person, in which a
separate place is occupied by aggression, attracts attention of researchers of the
various areas of knowledge: psychology [2; 3; 4; 8; 11] and linguistics [10].
Revealing of the social and psychological preconditions of nonverbal aggression
allows to establish connection of language with a corresponding psychological
conditions for speaking, and also that mode at which a recipient (addressee) is aimed.

The topicality of the research is also determined by the increased interest in
the emotional sphere of a person, to the study of methods and means of the reflection
of emotions in language and speech. The study of linguistic expression of emotions
Is of particular importance from the point of view of the further development of
linguistic methods of studying emotions, the study of the communication process,
taking into consideration the context of different cultures as well.

The aim of the investigation is to study the mechanisms of verbalizing the
character’s emotional state of aggression by non-verbal means in modern English.

The tasks of the research are determined by its aim and are the following:
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1) to analyze definitions of communication; 2) to study the components of
communication process; 3) to ascertain the types of communication; 4) to study the
notion of nonverbal communication, its components and functions;

Methods of the investigation. The following methods of research have been applied
in the investigation: descriptive analytical method is used for direct observation of
the phenomena under consideration and for revealing the patterns of their
functioning; comparative generalizing is used for generalizing and comparison of
the obtained results according to the means of non-verbal representation of
aggression; method of contextual analysis is used for the interpretation of emotions,
represented in the text with help of implicit designation of aggression.

Main results. The Notion of Aggression as the Object of Linguistic Research

Aggression is one of the emotional reactions that accompany the process of
communication. It has the aim of causing moral or physical harm or destroying
another person or a subject. One of the most effective means of achieving the given
purpose is believed to be the means of nonverbal communication. It is stated that
aggression is based on the emotions of anger, disgust and contempt, which are
included into the structure of emotions of a triad of animosities, which in its own
turn testifies to the direct connection of aggressive displays in language and speech
with emotional sphere of an individual. Studying the essence of emotional reactions,
their differentiation, and also ways of their manifestation in the course of
communication becomes more and more topical.

Nonverbal aggression embraces many spheres of life and activity of the
contemporary person and even it can be often encountered in the language of people
in transport, various social establishments, in speech of politicians and etc.
Manifestation of aggression in language and speech is an obstacle to mutual
understanding between people, which complicates the process of information
interchange and communication of interlocutors. Nonverbal aggression finds its
representation in abusive communication, verbal attacks at the interlocutor that
relieves speaking from negative emotions, removes its nervous tension, gives a
chance to his/her emotional discharge and emission of an emotional pressure. In this
case nonverbal aggression serves as a means of expressing negative emotions and
feelings and is considered as a response to an external irritant.

One of the important questions in linguistics is a question of how English,
Ukrainian and other languages describe emotional aggressive conditions into the
basis of which mainly the negative emotions of anger, disgust, lie, contempt and
other negative emotions and conditions of an individual are included. We consider
that aggression is the integral part of the modern culture and take place not only in
nonverbal behaviour of English people, but also in fiction and poetry of the given
languages, which testifies to the necessity of studying English texts by making the
analysis of lexical means at the expense of which communicative aggression is
reached. Though, there observed an increasing interest to the description of
nonverbal aggression which is connected with their enough frequent use in all
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spheres of human life and activity, but the questions of the analysis of aggressive
displays in language and speech are not examined in details.

Nonverbal aggression is one of the personal emotional displays and it is
represented as a widespread way of social interactions between individuals [10, p.
213]. However, emotional sphere of a person contains in itself the set of components,
such as affect, emotion, feelings, which cause some difficulties in defining a place
of nonverbal aggression in the emotional sphere of an individual.

The term aggression comes from the Latin word aggressio, meaning attack.
The Latin was itself a joining of ad- and gradi-, which meant step at. The first known
use dates back to 1611, in the sense of an unprovoked attack. A psychological sense
of "hostile or destructive behavior: dates back to 1912, in an English translation of
the writing of Sigmund Freud. Alfred Adler had theorized about an "aggressive
drive: in 1908. Child raising experts began to refer to aggression, rather than anger,
from the 1930s [1].

Means of Describing the Aggressive Emotional Facial Expressions

The material for analysis includes 287 English-language examples describing
the emotions of anger, disgust and contempt by expressing emotional Kinetic
elements. It has been found that the English literary texts contain emotional
“aggressive” facial kinemas are often accompanied by the specific nomination of the
emotions (53.3% of the total number of facial kinemas):

The chapman must have seen the look of disgust on my face, for he stepped in
front of me and snatched the sheet from my hands, even as he doffed his cap. " Not
what you are looking for, my lady? " he asked [5, p. 102].

Dillon shoves Morse aside with his huge paw and shoves his imposing face
into Andrews, a look of cold enmity [6, p. 56].

The above mentioned examples represent the description of the facial
expression. The writer, nominating the emotion, does not fully reveal what lies
behind the "expression of hatred" on the face, allowing the reader to complete the
mimic picture of the emotion.

The following example describes only a mimic expression of anger - redness
of the face, the other components are not mentioned, although, an intense expression
of anger (as indicated by the lexeme purple) on the face cannot be fully understood
without the participation of other facial components:

" | feel the same, " Faudron interjected, his hawk-like face red with anger.
“By God, but you never spoke a truer word, Tom”. The chemist’s face was nearly
purple with anger. “Every damned thing rationed, not one promise kept.” [6. p. 43]

Here is an example of implicit description of facial kinema in English:

Her father's mouth twisted into a frown above his dark beard. " You don't
know that he will. " He felt he was being angrier than he had any need to be [5, p.
11].

In the above mentioned example, the emotion is not name in the expression
of the facial kinema mouth twisted into a frown, although, on the whole, the kinema
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undoubtedly refers to the area of disapproval, and the adjective angrier used by the
author in the text below shows that he describes the emotion of anger.

In implicit description of the facial kinemas in the English language we
observe the simultaneous description of the changes in the face and the nomination
of the emotions that resulted in these changes:

She climbed onto the bed to explain, but as she flopped down on the mattress
her mother's face contracted with wrath [6, p. 54].

The explicit method of describing emotional facial kinemas of anger, disgust
and contempt is characterized by the lexical elements fulfilling the following models
(to designate the models we use the following English abbreviations: A - adjective,
N - noun, V - verb, Adv - adverb, prp - preposition, P - participle, em - emotion):

1. AprpNem: gray / pale / red with fury, purple / red / white-faced / pale /
livid with anger, pointy / white / yellow with rage;

A loud screech from the crib and when Louise peered out of the railing,
Elizabeth's round face red with fury. “Sh-sh”, she said, helpless, as she weighed
the six-month-old [5, p. 219].

2. NprpNem: a mask of fury / anger, a flash / a flush of anger, a look of
hatred, an expression of annoyance / contempt, grimace of self-repulsion, a frown of
revulsion;

Then, with no warning, he leapt to his feet, his face twisted into a mask of
fury and animal intensity. He grasped me by the throat in a grip of iron, his eyes
blazing with demonic power, and pushed me against the nearest wall [5, p. 238].

3. VAdvem: flushed angrily, knitted (his) brows angrily, blushed furiously
[ angrily;

Mrs. Davenport flushed angrily. “They're already putting it into probate?
Celia's not in the ground yet!” [5, p. 236]

NVAem: face became spiteful / furious, face was repulsive, etc.;

We see her lips form the word " what? " Allison continues whispering, and
Heather's face becomes furious. [5, p. 52]

4.  VprpNem: (face) flushed with anger / stamped with conflict;

“Why did that happen?” Barry's face was contorted in furious concentration
[6, p. 128].

5. NemV (P)prpN: hatred showing on (his) face, fury imprinted on the face,
destruction printed on (his) face, insanity stamped on his face, there was anger in
(his) face.

“How can you know me!” There was anger in the upturned face [5, p. 56].

The implicit method of describing the investigated emotions is characterized
by the following models:

1. A(P)N: ared / white / burning / livid / sulky face;

Hull uncocks the gun, rubs it against his burning face.[6, p. 43]

2. NVA(P): face was / grew flushed / dully red, crimson, (carefully)
Impassive, face kept getting redder and redder, teeth were clenched;

His seamed face was crimson, his hands knotted into fists [5, p. 165].
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3.NV: face hardened / flushed / reddened, brow darkened.

Madame Lipsky's face reddened, and her mouth tensed. " This is unacceptable
[6, p. 129].

The description of emotional facial kinemas exprssing disgust and contempt
in the English language is performed in very general terms: the meaning of kinema
Is indicated, in this case any component of the mimic may be described, or the
description of external signs of kinema are not given at all:

But Lilly saw the white frown of revulsion on the convalescent’s face [5, p.
154].

The example contains the nomination of the kinema (revulsion), as well as the
description of one of the mimic components of the given emotion (frown). In
general, the visualization of the description and the reconstruction of the outward
signs of emotion is left to the reader.

Means of Describing the Aggressive Emotional Gestures

Gesture communication components play a significant role in revealing a
person's emotional state. This is particularly significant for aggressive states of a
person, because in this case the gestures are a transition stage from the actual
aggressive state to the act of direct aggression.

A significant cluster of body movements is used to signal aggression. There
are many gestures that have the primary intent of insulting the other person and
hence inciting them to anger and a perhaps unwise battle. Single and double fingers
pointed up, arm thrusts, chin tilts and so on are used, although many of these do vary
across cultures (which can make for hazardous accidental movements when you are
overseas).

In our sample the examples of aggressive gestures constitute 191 unit;
examples of body position total 145 units in English. The range of verbalized
gestures is highly traditional: 28% of all descriptions of aggressive gestures in
English constitute the description of the aggressive “vacuum” gestures, the main
component of which is clenched fists:

His gaze swung back to the door. Elin had deprived him of two years he could
have had with his daughter. His fists clenched again, and his throat ached from
clenching his jaw [5, p. 20].

The motor-bike cut it on us, scraping the front wing with a fraction of an inch
to spare. Charles shook his fist at him. “You stupid bastard!” he yelled [6, p. 127].
- The description of the classical gesture of aggression is supplemented with the
usage of the emotive expression in the character's speech - “stupid bastard”, the
description of the prosodeme “he yelled”, which in general makes up the picture of
aggression.

Language reflection of the human aggressive state is performed by means of
describing re-oriented gestures, that is gestures ending not in the contact with the
opponent, but, as a rule, with some inanimate object.

Such gestures reflect the everyday understanding of the idea that aggression
should be vented on someone / something and not necessarily on the offender,
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otherwise the accumulation of nervous tension sooner or later lead to a nervous
breakdown.

The object of the re-oriented aggression can be any thing that got under a
hand:

“I always suspected Dougall MacCulloch was a fool,” Father said, “and now
L know it.” “Why?” I blazed, “Why?” We were standing at the foot of the stairs. My
father put his hands around the newel post and gripped it as though it were a
throat. [5, p. 19].

In this example, the character's father, vents his hatred and contempt for
MacCulloch on the newel post of the spiral staircase.

Almost all descriptions of gestures fixed in our sample (descriptions of
gestures to manifest threats and reoriented gestures) belong to the implicit method
of verbalization, when the author describes the external sign of emotions, however,
the very emotion is determined from the context. The gesture of clenching fingers
into a fist, for example, has many meanings: it can mean both the aggressiveness and
anger and other strong emotions, determination and power of thought, so to clarify
its meaning we must observe the context.

e.g. She shook her head at him again, she clenched her fist, and her mouth
opened, and he put his hand over her mouth [6, p. 40].

The lexeme “fist” has been found in the collocations with the verbs clench,
bang, pound, slam, smack, smash, strike, thump to denote aggressiveness, for
instance:

Gillian heard a loud thump, as of a fist striking a hard surface, and then a
long string of profanity [5, p. 43].

Explicit description of gestures also occur, in this case no external signs of
kinema are described, for example:

She sat down on the arm of his chair and caressingly passed her hand over
his hair. He drew back with an angry gesture. “Don’t do that,” he said. “I hate
having my hair mussed about.” [6, p. 51]

In this example, the author leaves the interpretation of the kinema “drew back
with an angry gesture” on the reader's discretion. However, most of these
descriptions (angry, annoyed, contemptuous gesture / movement) are the
background of the narrative and do not attract the reader's attention.

Explicit descriptions of pantomime components include the reference to the
nature of the action (turned, jJumped, stood up, etc.), combined with indications of
the meaning of emotions (angrily, in disdain / fury, contemptuously, etc.):

He was very angry and very rude. She merely turned away from him in
disdain. [5, p. 10]

Implicit descriptions of gesture and pantomime components of aggressive
behavior rarely occur in isolation from texts descriptions of other non-verbal
components. Anger, rage, hatred are usually the end point of emotional conflict, the
description of these emotions is almost always the climax of the story.
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Unlike facial and prosodic components of aggressive states, which are
difficult to disguise and are direct exponents of hostile emotions, gestures, and
especially body movements are under great conscious control.

His hands clenched fiercely. He came down the two bottom steps and
advanced towards them, his eyes fixed on Ree’s thin bloodless mouth with
threatening intensity. He was livid with rage and thirsting for battle. “Mrs.Page,”
he said in a laboured tone, “you’ve made a charge against me...” ... “I'm waiting,
Mprs.Page”. The words came with a rush choking him. [6, p. 66]

In the above given example, the aggressive state of Andrew Manson is
transmitted by the descriptions of the aggressive gesture of squeezing fists (his hands
clenched fiercely), body movements (advanced towards them), indicating the
reduction in the distance, that is proxemic component, eye kinema (eyes fixed with
threatening intensity), face kinema (livid with rage), metaphor (thirsting for battle)
and prosodic components (said in a laboured tone; the words came with a rush
choking him).

With regard to the structure of descriptions, the gestures of threatening are
characterized by the following scheme: the description of a gesture proper +
indication to the object of hostility (target). The descriptions of reoriented gestures
in general are built according to the same scheme, but the recipient does not coincide
with the object of emotions.

The explicit descriptions of emotive gestures and pantomime in English are
characterized by the following basic models:

V(prp)AemN: made a violent / angry gesture, turned away with a disdainful
movement, swept (the books) with an angry gesture

VAdvem): flung angrily, spat contemptuously, waved furiously, jerked
violently, wiped viciously, nodded unsmilingly, turned savagely, came up
menacingly, leaned angrily, stepped forward menacingly

V(A)prpNem: pressed (his face) in fury, turned with rage, sat rigid with
indignation / fury, turned with anger, stood helpless with rage

Posture can be used to determine a participant’s degree of attention or
involvement, the difference in status between communicators, and the level of
fondness a person has for the other communicator. Studies investigating the impact
of posture on interpersonal relationships suggest that mirror-image congruent
postures, where one person’s left side is parallel to the other person’s right side, leads
to favorable perception of communicators and positive speech; a person who
displays a forward lean or a decrease in a backwards lean also signify positive
sentiment during communication.

There are a lot of different explanations of the meaning of crossed arms. The
analyzed examples show that the characters using this gesture render the meaning of
irritation, anger:

Jamie leaned against the cabinet and crossed her arms. “Spill it.” [5, p. 34]

In conclusion, we should note that we have not met a single example,
reflecting the cultural specificity of the threat gestures in English. According to D.
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Morris' research, cultural identity of aggressive gestures is manifested primarily not
in the gestures of threat, having overall biological character, but rather in gestures —
insults, that social in their origin.

The analysis of means used to describe the aggressive gestures and pantomime
has showed that the English language has generally a set of linguistic means
reflecting the considered nonverbal components. The cases of describing gestures
and pantomime components include the descriptions of gestures of threat, reoriented
aggressive gestures and explicit descriptions of gestures and pantomimic elements
without reflection the external characteristics of action, which are to be reconstructed
by the reader on the basis of his/her background knowledge in the process of reading
the text.

Conclusions. Aggression is the emotional reactions that are the constituent element
of the process of communication. It has the aim of causing moral or physical harm
or destroying another person or a subject.

In the process of the investigation we have analyzed 287 English-language
examples describing the emotions of anger, disgust and contempt by expressing
emotional kinetic elements. It has been found that the English literary texts contain
emotional “aggressive” facial kinemas are often accompanied by the specific
nomination of the emotions (53.3% of the total number of facial kinemas).

The explicit method of describing emotional facial kinemas of anger, disgust
and contempt is characterized by the lexical elements fulfilling the following
models: AprpNem: gray / pale / red with fury, purple / red / white-faced / pale / livid
with anger, pointy / white / yellow with rage; NprpNem: a mask of fury / anger, a
flash / a flush of anger, a look of hatred, an expression of annoyance / contempt,
grimace of self-repulsion, a frown of revulsion; VAdvem: flushed angrily, knitted
(his) brows angrily, blushed furiously / angrily; NVAem: face became spiteful /
furious, face was repulsive, etc.; VprpNem: (face) flushed with anger / stamped with
conflict; NemV(P)prpN: hatred showing on (his) face, fury imprinted on the face,
destruction printed on (his) face, insanity stamped on his face, there was anger in
(his) face.

The implicit method of describing the investigated emotions is characterized
by the following models: A(P)N: a red / white / burning / livid / sulky face; NvA(P):
face was / grew flushed / dully red, crimson, (carefully) impassive, face kept getting
redder and redder, teeth were clenched; NV: face hardened / flushed / reddened,
brow darkened.

The description of emotional facial kinemas exprssing disgust and contempt
in the English language is performed in very general terms: the meaning of kinema
Is indicated, in this case any component of the mimic may be described, or the
description of external signs of kinema are not given at all.
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JAvHaMivyHU MOTEHIiaJ CeMAHTHYHOTO iHBapiaHTa i iioro BIJIMB
HA NMPoLEeCH TePMiHOTBOPEHHHA

Anomayis. 'V  npononosanomy  O0OCHIOJNHCEHHI  PO32NAHYMO  (eHoMeH

CEMAHMUYHO20 IHBAPIAHMA MEPMIHONO2IYHUX OOUHUYL 5K  KOHYENMYaJIbHy
cucmemy. 3Hauywumu ii pucamu € CKIAOHIiCmMb CMPYKMYypu i 0CoOIUBUL XapaKxmep
83A€MOO0Ii piBHI6 | KOMNOHEeHmMI8. J[UHAMIYHUL NOMEHYIAN BUCMYNAE OOHIEN 3
KIOU0BUX  XAPAKMEPUCMUK — (DYHKYIOHYB8AHHA IH8Apianma 6 PI3HOMAHIMHUX
CeMAHMUYHUX NOJAX. ApXimexmouiyi iHeapianma NpumamaHHa KOHYEnmydajibHd
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